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Ostrava

Hra jako jeden z tvùrèích principù

Nezvalovy Pantomimy

Nezvalova Pantomima (1924) patøí k tìm básnickým sbírkám,
které mají v èeské poezii dvacátých let 20. století zvláštní postavení.
Je reprezentativní sbírkou èeského poetismu, podobnì jako Seifertova
sbírka Na vlnách T.S.F. (1925); je však na rozdíl od ní mnohem tìsnìji
spojena se vznikem poetismu jako avantgardního umìleckého smìru
i s jeho základními programovými postuláty, polarizuje v ní teze o re-
voluèní promìnì svìta tak typická pro tehdejší nastupující generaci,
stejnì jako její vùle po svobodném, nièím neomezeném tvùrèím proje-
vu. Obsahuje Nezvalovy básnì a texty napsané v letech 1921 aû 1924,
mùûeme ji oznaèit jako dílo nejen básnicky, ale i teoreticky vyme-
zující tvùrèí moûnosti poetismu; neomezuje se jen na literaturu, ale re-
flektuje podnìty z ostatních umìleckých oborù a v duchu pováleèné
utopické vize chápe umìní jako iniciativu podílející se na zápasu o no-
vou skuteènost. Poznamenává ji napìtí, které bude provázet Nezvalo-
vu tvorbu i v dalších letech a které mùûeme zjednodušenì charakte-
rizovat jako svár ideologické teze s vlastním duchovním obsahem poe-
zie. Nezval chce být jako básník zcela svobodný, i kdyû se ostentativ-
nì hlásí do sluûeb revoluce. Tvorba jako proces, v nìmû vzniká umì-
lecké dílo, je u nìho bezvýhradnì spojena s osobností básníka, s jeho
rozhodující úlohou pøi vzniku díla. Novì objevené poetické kouzlo
ûije z podnìtù, které pøicházejí nejen z oblastí umìlecké tvorby, ale
i ze všední skuteènosti; navzdory své výluènosti se stoupenci poetis-
mu èasto otevírají vnìjším podnìtùm kaûdodenního ûivota. Nezval
v duchu tìchto zásad neodmítá „spolupráci” s tvùrci rùzných umìlec-
kých ûánrù, protoûe ho s nimi spojuje program moderního umìní. Ne-
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jen on, ale i ostatní stoupenci poetismu okouzleni vidinou umìní,
které od základu zmìní poslání umìlce ve spoleènosti, byli pøístupni
inspiraci moderního malíøství, filmu, hudby, divadla nebo lidové zá-
bavy. Zde nemùûeme nevidìt iniciativu Karla Teiga, který jako teore-
tik umìní ovlivnil svými názory v nejednom smìru právì Nezvalovu
poetiku. Poetismus podle nìho „není literatura”, ale patøí k nìmu
všechny aktivity, obohacující ûivot èlovìka:
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Nezvala a jeho druhy (napø. Jaroslava Seiferta) nejvíce oslovovalo
pojetí umìní, které se otevíralo všem radostem ûivota, pøedevším však
fenoménùm, jako je „fantazie a komika, vzdušná a lehká hra” .

Zaèneme-li se zabývat Pantomimou, pøedevším její ûánrovou a te-
matickou strukturou, nemùûeme pominout její tìsnou vazbu právì na
tvùrèí atmosféru první poloviny dvacátých let; souèasnì však musíme
Nezvalovi pøiznat podíl jeho vlastní invence vycházející z Apollinai-
rovy poetiky a z jejího pøímého vlivu, který mìla na èeskou poezii po
publikování legendárního Èapkova pøekladu Pásma!. Pantomimu ote-
vírá básnická skladba Podivuhodný kouzelník" a vedle Abecedy a bás-
ní ûánrovì zøetelnì odlišných, v nichû komediální prvky se prostupují
s lyrickými nebo písòová forma støídá formu baladickou (Pierot cykli-

sta, Panoptikum, Komedianti, Týden v barvách, Múzy, Kokteily...), ob-
sahuje tvùrèí vyznání Papoušek na motocyklu, divadelnì pojatou
Depeši na koleèkách, satirický text Historii vojáka a pokus o filmovou
báseò v obrazech Raketa. Nemluvì o ukázkách, které Nezval do
prvního vydání Pantomimy zaøadil z Baudelaira, Tzary, Rimbauda,
Malarméa aj., aby zdùraznil vlastní bytostné sepìtí s moderním umì-

ním. Sbírka jako celek pøes svoji pestrost a extenzitu je promyšlenì
strukturovaná; dìje se tak díky schopnosti integrovat do kniûní po-
doby nejen literární, ale i výtvarné, filmové nebo dokonce i hudební
prvky#. Zde nezbývá neû opìt pøipomenout Karla Teiga, který pøi
grafické realizaci básnických sbírek obvykle zdùrazòoval nutnost
„splynutí obrazu a básnì”; v kniûní úpravì Nezvalovy Pantomimy

anebo Seifertovy sbírky Na vlnách T.S.F. se snaûil o to, aby typogra-
fická úprava „dobásnila tyto poezie a transponovala je do vizuální
sféry”$. První vydání Pantomimy tedy naplòovalo program poetismu
a, aniû by znamenalo oslabení Nezvalova autorského postavení, bylo
v koneèné podobì ovlivnìno podílem nìkolika umìlcù, spojených
konkrétní pøedstavou o podstatì a smyslu moderního umìní. Jde o je-
dineèný èin, který se mohl zrodit jen ve zvláštní, neopakovatelné
situaci nadšeného poetistického tvoøení, které se zaèalo dynamicky
vyvíjet od poèátku dvacátých let.

Nezbývá tedy neû si poloûit otázku: v èem spoèívala ona neobvyk-
lá integrující síla Pantomimy? Její poèátek mùûeme spatøovat v Nez-
valovì vnímavosti pro podnìty pøicházející pøedevším z moderních
umìleckých smìrù. Podivuhodný kouzelník, který sbírku otevírá,
pøedznamenává svou netradièní obrazností vznik poetismu. Je zcela
v zajetí magického vidìní, jehoû zdrojem je poezie Apollinairova;
Nezval buduje svou výpovìï na asociativnosti, pohybuje se ve své
skladbì v odlišných rovinách èasu i místa, rozehrává motivy náhody
a dobrodruûnosti, které vnášejí do jeho textu prvek hravosti. Rozmani-
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tost obrazù, promìny kouzelníkovy, tajemné putování a pronikání do
prostoru skuteènosti, ukazuje na polaritu všedního a nevšedního,
známého a neznámého, jeho „nový zrak” signalizuje vznik nového
umìní, ale souèasnì i bezvýhradné pøijetí ideje vyhlašující neodvrat-
nost vzniku nového svìta. Ryze imaginativní charakter Nezvalovy
skladby nacházel tak urèitý protiklad ve svém ideovém zakotvení,
které jeho svobodný tvùrèí rozlet spíše omezovalo. To potvrzuje hra
Depeše na koleèkách, vzniklá v listopadu 1922 a Nezvalem zaøazena
do Pantomimy; vize revoluce promìòující svìt v ní utlumila obraz-
nost a potlaèila zèásti také prvek hravosti. Naproti tomu Papoušek na

motocyklu (o øemesle básnickém) pøedstavuje výklad poetiky za-
loûené dùslednì na principu svobodné obraznosti. Odmítání popisu
a uplatòování asociativnosti umoûòuje Nezvalovi spojovat v jednom
obrazu jevy nejrùznìjší provenience, mìnit tradièní seskupení vìcí
a objevovat jejich nové významy.

Za tìchto okolností dochází k promìnì samotné funkce obrazno-
sti, nejde jiû o pouhé zachycení jevové skuteènosti, ale o zobrazení
zcela pùvodní a nové podoby vìcí. Báseò se stává svébytným obra-
zem, vyjadøujícím autorovu svobodnou vùli, jejím zákonem je „neu-
stálé pronikání” do nových oblastí, její tvùrce je pøedstaven jako
„kouzelník, jenû z nekoneènosti moûností vybral vûdy jedinou”. Pod
jeho dotekem vše mìní svoji tváø, metafora je nástrojem „básnické
transfigurace” a poetistická báseò není nièím jiným neû „Zázraèný
pták, papoušek na motocyklu. Smìšný, prohraný a zázraèný. Vìc jako
mýdlo, perle�ový nùû èi aeroplán”. Metaforiènost se uû nezakládá na
jevové podobnosti, ale akcentuje jedineènost pojmenování, zaloûenou
hlavnì na vnitøních vztazích mezi básnickým obrazem a skuteèností.
Spojování odlišných jevù slouûí k umocnìní básnické výpovìdi. Bás-
nická tvorba se vydává na neobvyklé cesty, stává se „umìním ekvili-
bristiky”, vyûaduje od básníka „maximální výkon” a uskuteèòuje se
jako „hra”. Cestu k nové obraznosti otevírá pøedevším „nová senzibi-
lita”, umoûòující rozvíjet všechny sloûky tvùrcovy fantazie a vtìlovat
je do umìleckého díla. Básník se osvobozuje od starých forem a myš-
lenkových schémat, otevírá se svìtu „magických zrcadel” a podøizuje

se bezvýhradnì „zákonnosti snu” . Tyto programové postuláty, které
mají všechny znaky novì se formujícího avantgardního umìní, vytvá-
øejí jeden z podstatných rysù Pantomimy a souèasnì zakládají tvùrèí
linii, která bude Nezvala provázet nejen po celé poetistické období,
ale i v jeho dalších vývojových etapách. Nutno dodat, ûe nìkteré
Nezvalovy experimenty nebyly vûdy úspìšné, pøedevším tam, kde
opouštìly prostor básnického sdìlení. Skladba Historie øadového

vojáka (libreto pro pantomimu) pomocí gest a náznakù se pokusila
o vytvoøení netradièní obraznosti, ale nepøekonala v podstatì kon-
venèní pøíbìhové schéma o vojáku, válce a jeho milé; podobnì dopadl
i pokus o scénáø obrazové básnì Raketa. Potvrzuje se poznatek, ûe
skuteèným zdrojem obraznosti byl Nezvalovi jedinì básnický text.
Pokud se pokoušel o jiný ûánr, princip hry v nìm sice fungoval jako
integrující prvek a vytváøel prostor, v nìmû bylo moûno aplikovat po-
stupy tøeba výtvarné, filmové nebo hudební, nebyl však vûdy dosta-
teènì produktivní.

Hra jako tvùrèí fenomén vystupuje v Pantomimì hned v nìkolika
rolích. Pøedevším naplòuje básníkovu vizi svobody, osvobozuje ho od
všeho, co je spojeno s minulostí, vytváøí prostor pro uplatnìní asocia-
ce, umoûòuje vykroèit do neznámých krajin. Napøíklad v Abecedì tva-
ry písmem podnìcují vznik metaforické øady zaloûené na neobvyk-
lých významech a souvislostech. Verše k písmenu K „jak v optikovì
skøíni vidìl jsem | Paprsek letí tam a zase zpìt | Zrcadlo Moje podobiz-
na? Býti básníkem | je být jak slunce býti jak led” zakládají svoji
metaforiènost na zjevné podobnosti lomeného paprsku a písmena K,
v zápìtí ale smìøují k paralele podstatnì hlubší, dotýkají se smyslu
a poslání básníkovy tvorby. Musíme rozlišovat: tam, kde se Nezval
spokojuje s transpozicí písmena do obrazu a vystaèí s okamûitým
nápadem, inklinuje nezøídka k vtipnému poetickému øíkadlu; tam, kde
se pokusí o promìnu obraznosti a hledá analogie sice vzdálené, ale
významovì bohatší, vytváøí básnicky úèinnìjší výpovìï. Písmena
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Abecedy se stala nejvlastnìjšími aktéry jeho hry, Nezval objevil v je-
jích tvarech symboly vypovídající o veselých i smutných stránkách
ûivota, o jeho všednosti i sváteènosti. Abeceda promlouvala k nìmu
pestrou škálou pocitù, nálad i ûivotních situací, jejich melancholií
i mladistvou rozverností. Pøijal její pravidla, ale jako kaûdý hráè na-
vzdoru svému zaujetí pro hru je èasto také porušoval. Øídil se pøede-
vším vlastním tvùrèím instinktem, jak sám doznává, byl zcela „zaujat
pro svùj zpùsob”. Pantomima našla takto své jedineèné kouzlo v poe-
tické høe a jako kaûdá hra chtìla zaujmout, bavit ètenáøe, oslovovat ho
a vyvolat v nìm „maximum emocí za vteøinu” .

Hra jako tvùrèí princip se u Nezvala neomezovala jen na spojování
odlišných vìcí a jevù nebo na provokativní narušování zavedených
postupù a zvyklostí. Hra v Pantomimì se realizovala v konkrétním
prostøedí, kde nacházela svoje kulisy, svoji scénu a své protagonisty;
øada jejích textù pøirozenì inklinovala k pøíbìhu. Tøeba pøipomenout,
ûe princip hry se nezrodil aû v básníkovì poetistickém období, jeho
zárodky najdeme uû v prvotinì Most (1922), dvì básnì (Vápenící

a Cukrová balada) pøešly z Mostu do Pantomimy a tam organicky za-
padly do jejího kontextu. Byla-li Abeceda pøedevším hrou asociací,
prostupuje prvek hravosti i ty texty Pantomimy, v nichû pøevládla ten-
dence k dìjovosti. V Komediantech pøedvedl Nezval dokonale bizarní
svìt, komedianti z Texasu se objevují i v básníkovì Tøebíèi a oûivují
jeho dávný dìtský úûas (stejnì tak Colombina i Pierot). Zjevení
Komediantù znamená nejen osvobození z kaûdodenní všednosti, ale
pøedevším otevírá pøíbìh, v nìmû se vyjevuje sláva i bída jejich údìlu
a dává zaznít tragickému ûivotnímu pocitu. Hra uû není pouze zába-
vou, ale pøibliûuje nám absurdní situace, v nichû do krajní polohy je
doveden odvìký konflikt ûivota a smrti („Tak dobøí byli Smutná vìc |
a po smrti klidu v nich není | Mrtví jdou nemocným na konec | zahrát
pro obveselení”). Hned v dalších textech se však v Pantomimì vrací
spontánní hravost naplnìna svìûím optimismem; v Týdnu v barvách,
v Múzách i jinde se prosazují romantizující akcenty milostných inspi-
rací a dobrodruûných proûitkù.

Hra tedy zùstává zdrojem Nezvalova poetièna, bezpeènì ho vede
z iluzivních svìtù do reálných, aby mu v zápìtí otevírala nové, ještì
iluzivnìjší. Hra ho spojovala s aktuálním proûitkem, umoûòovala
pøekonávat èas pøítomnosti a otevírala mu pohled do budoucnosti.
V její existenci nacházel nejen nìco pomíjivého, ale také trvalého, co
patøilo osudovì k èlovìku, co bylo souèástí jeho ûivota a provázelo ho
z jedné dìjinné epochy do druhé.

V prvním vydání Pantomimy najdeme obrazovou báseò Adé, její
výtvarné provedení tvoøí obrázek stylizovaný jako smuteèní ozná-
mení (parte), v textu se však paradoxnì opakuje tento verš „Hraji dál |
svoje karty” a v závìru k nìmu Nezval pøipojil sdìlení „jako bych se
louèil”. Ten podmiòovací zpùsob nebyl náhodný, ve skuteènosti nic
nekonèilo, básníkova hra pokraèovala dále a byla pro nìho i v dalších
poetistických básních zdrojem jedineèné tvùrèí invence. Tuto nezbyt-
nost hry prosazované stoupenci poetismu nejen v básnické tvorbì, ale
i v ûivotì vùbec, si uvìdomil jistì ne náhodou Jindøich Honzl. V do-
slovu k prvnímu vydání Pantomimy se vyznal ze svého zaujetí pro hru,
která pøekonává všechno pomíjivé, dokonce existenci státù omeze-
ných daným historickým èasem:
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Ve høe byl pro stoupence poetismu zdroj neznièitelné tvùrèí síly,
která umoûòovala zaèínat stále znovu a zùstávat trvale v zajetí básnic-
ké tvorby, øeèeno s básníkem hrát „dále svoje karty”. Princip „hry”
díky své spontánní obraznosti byl velmi nakaûlivý a naplnil nejen
poetistické období Nezvalovo, ale poznamenal ve dvacátých letech
tvorbu mnoha jeho generaèních druhù (J. Seiferta, K. Biebla, K. Schul-
ze, V. Vanèury, K. Konráda a dalších). Nenadsadíme, øekneme-li, ûe
hra jako tvùrèí fenomén má zde platnost mnohem hlubší, otevírá cestu
k poznání jedné z podstatných etap èeské poezie meziváleèného
období a pokud jde o samotného Nezvala, náleûí k základním genetic-
kým znakùm jeho básnické osobnosti.
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